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	DALIA A. BOTROS
	
	Tel: +1416 754 8657 Fax:+1905 642 8035

Add:67Amos Lehman Way, ON, Canada

	dboulis@personaltranslators.com
	   
	
	

	SKILLS
	· 8 years as Independent Translator  with Trados
· Over 10 years as Senior English - French Translator 

· Candidate for certification in Association of Translators and Interpreters of Ontario ATIO 

	
	

	
	

	PROFILE
	Translation and Proofreading of the following documents:

· A large Locomotive Project of 250 000 words including Operator’s manual, Running Maintenance Manual, Maintenance instructions for Electro-Motive Diessel Inc 
· Large Automotive project for Tech-Com, incl. Operation and Maintenance manuals

· A large mining industry project 200,000 words including Operation and Maintenance manuals, Lubrication and maintenance guide, drilling equipment specifications, drawings, training modules Equipment designed and Manufactured by DRILTECH USA For Sandvik Mining and Construction
· A large project of 800,000 words including machine manuals and User manuals for AQUA COOLER, Donaldson, A&D Company, Varian, OLYMPUS, SGE Analytical Science, SEAT Ventilation, AMETEK Company, Wuhan Guide Infrared Technology Co, HERZOG, LECO Corporation, ....
· Large project for ABBOTT Pharmaceutical company of 200,000 W

· For Bombardier Canada on a regular basis

· Operation Manuals, Instruction for Use and Technical Specification of the many type of Catheter Kit and Coolguard 3000 for ALSIUS Company. 
· A complete set of Application Sheet for “Albumin Cobalt Binding (ACB®) Test” for Inverness Medical Company including: Principle Of The Test, Clinical Performance, CLINICAL INTERPRETATION OF RESULTS, Warnings and Limitations
· Sulphur Melting and Filtration Plant for Begg Cousland 
· User guide manual IntelliBook for ComnetiX Inc for RCMP.

· A large Heat exchange project of 250,000 words documents and over 30,000 drawings in Autocad including Boiler manuals, specification, Quality control plan, Internal Audit and non conformity procedures
· A large project of heavy industry project 200,000 words including Operation and Maintenance manuals, equipment specifications, drawings in Autocad format, training modules,...

· A large project for Weiler Engineering including machine specifications and user guide manuals

· Instruction Manual for MEBA Metall-Bandsägemaschinen GmbH 

· Instruction and control manual for Peddinghaus Corporation 
· Documents on regular basis for CardinalHealth and Source Medical Corporation Canada
· Engineering documents, standards (AFNOR, ASTM, BS….), drawings, technical reports and specifications

· Tender documents, offers, technical and financial proposals for many large projects as New landing facility for Algerian Navy
· Technical Manuel of Pump for Haskel Engineering 

· Installation, Operation and Maintenance Manuals and Technical Specifications for Blakers Pump Engineers, Western Australia
· “Operator handbook” for GodWin Pumps Ltd, USA
· Fastener installation press machine Pemserter® Series 3000® , Operation and maintenance manual
· Many Equipment manuals for Sears and Royal Sovereign
· Large project for GE Capital Solutions FLEET SEVICES

· Fastener installation Press Machine Pemserter® Series 3000® , operation and maintenance manual
· 

	
	

	EDUCATION
	

	From
To    .

1987
1992

1987
1987

1973
1987


	B.Sc Civil Engineering, Cairo University (approved by Toronto University)
Diploma in French Language, Ecole internationale de Langue, France

Elementary & Secondary General Certificate Of Education, Bon Pasteur French Language School

	LANGUAGE SKILLS
	Excellent multilingual (French / English/ Arabic) communication skills (written and oral)

	Computer Skills
	Excellent PC Skills Trados, MS Office, FrameMaker, InDesign, PageMaker, AutoCAD and HTML

	EMPLOYMENT HISTORY

	April 2004 - Present
	Independent Translator

Translation of many types of equipment Manual

Translation of Engineering documents, specifications, drawings, AFNOR standard, Technical manuals

Translation of web site and brochures  

Translation of marketing communications, financial documents and websites.

Translation of medical and financial documents

Translation of legal documents as certificates, transcript, affidavit



	
	

	Jan 98 – April 2004
	· Hamza Associates – International Consultant Engineering Firm 

	
	Senior Translator  
International Operations Department 

	
	Major Projects:

· Rural Development Project: Rehabilitation and protection of eroded Zones of Kaback Dike against the destructive action of the ocean, Contract No: N 2003/0029/1/6/3/2/N PDR Forecariah, Guinea

· Translation of all collected documents from French to English

· Translation of daily correspondences between Republic of Guinea and Hamza Associates from French to English
· Translation of geotechnical, surveying, settlement and slope stability studies from English to French 

· Translation of Final Technical Report from English to French and Liaise with different department to obtain clarifications 

· Translation of Tender Document for Contractors from English to French

· Translation of Technical specifications from English to French
· Translation of correspondence, invoices and forms 

· Translation of all minutes of meeting 



	
	· Design and construction of the Central Library of Conakry University, Guinea 
      Contrat No. 2003/0420/2/6/2/2/N
· Translation of collected documents from English to French (Geotechnical Report) 

· Translation of daily correspondences between Republic of Guinea and Office 

· Translation of Tender Document from English to French

· Translation of Technical specifications and drawings from English to French

· Master Plan of Moscarda Touristique Zone, Algeria

· Master Plan of Mostghanen Touristique Zone, Algeria
· Translation of all collected documents concerning the history and the characteristics of each zone from French to English
· Translation from English to French of all Master Plan drawings
· Bougous Dam, Willaya El Taref, Algeria

· Saf Saf Dam, Willaya Tebesa, Algeria
· Translation of tender documents from English to French
· Tender Study of Algeria Underground metro line 1 phase 1

· Translation of geotechnical report and longitudinal geotechnical cross sections from French to English
· Reinforcement of slope stability of RN5 (Route National No. 5), Willaya Boumerdes, Algeria Contract No. 10/2002
· Translation of collected documents from French to English
· Translation of Preliminary Study (Avant Projet Sommaire) from English to French
· Highway Tombo – Aerport Gebssia, Guinea N°.PRG/ACGP/DIT/02
· Translation of Tender Documents from English to French
· Translation of correspondences between Republic of Guinea and Hamza Associates
· Translation of Technical and Financial Proposal from English to French


	
	· Design and construction supervision of extension of modern education center, Ouagadougou, Burkina Faso 

· Translation of Tender Documents from English to French
· Translation of Technical and Financial Proposal from English to French
· Railway Connection between Tanger – Nouveau Port De Ras R’Mel, Morocco N° 4085/DSD
· Translation of Tender Documents from English to French
· Translation of Technical and Financial Proposal from English to French
· Construction and equipment of 285 classes in rural region, Benin 

· Translation of Tender Documents from English to French
· Translation of Technical and Financial Proposal from English to French
· Railway Connection Between Tanger & Ras R'mel New Port, Morocco Tender Document No. 4085/DSD 

· Translation of Tender Documents from French to English
· Translation of Technical and Financial Proposal from English to French
· Rehabilitation of 25 bridges, Algeria

· Translation of Tender Documents from French to English
· Translation of Technical and Financial Proposal 

	Jan 2000 – Mars 2001
	· Historical and technical translation of French documents manuscripts and archives concerning the construction of the Suez Canal constructed by Ferdinand DeLesseps during the period from 1859 to 1869 

· Coordination with different authorities to collect all documents and preparation for an International lecture:

· This lecture was part of The 13th International Conference of Soil Mechanic and Foundation Engineering, held in Istanbul August 2001, under the supervision of Professor Kenji Ishihara, President of ISSMGE

· As well as, an Open Lecture in Cambridge University, UK, Feb 2002 www.eng.cam.ac.uk/DesignOffice/schools/past/open/suez1/poster1.pdf 
Reference Books:

· LES SAINTS SIMONIENS by J.-P. CALLOT 
· BONAPARTE EN EGYPTE 

· “LE CHANTIER DU CANAL DE SUEZ 1859 1869” By Nathalie Montel 

· LES JETÉES DE PORT SAID ET LEUR ENSABLEMENT” BY A.CIALDI (IMPRIMERIE DES BEAUX-ARTS, 1869) 

	Dec.1992 – Dec. 1997
	Hamza Associates – Consultant Engineering Firm

	
	Geotechnical Engineer – Laboratory Department

	Client Snoheta, Norway

Client interinfra, France 
	· Bibliothica Alexandrina, 

· Greater Metro line no. 1 & 2 

Scope of work includes 

· Coordination, interaction and follow up with clients

· Translation of technical report, Lab report
· Preparation of geotechnical reports




